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СТУПЕН1ЖЫЦЦЯ ЧАЛАВЕКА: ВЕРБАЛЬНАЯ РЭАЛ13АЦЫЯ 
У БЕЛАРУСКАЙ М ОВЕI ЭТНАКУЛЬТУРЫ

Дауней беларусы гаварылр што чалавек “праходзщь” два шляхт “верты- 
кальны” -  ад зямнога жыцця да нябеснага (пякельнага) i “гарызантальны” -  
ад калысю да магшы [10, с. 183]. У юнаванш “вертыкальнага” шляху сумняваш- 
ся нават у набожныя часы, затое “гарызантальны” шлях з’яуляецца неаспрэчнай 
з’явай i уключае у сябе асноуныя фазы жыццёвага цыкла чалавека, як1я 
па уяуленнях беларусау, як i мнопх 1ншых народау, утвараюцца з трох асноу- 
ных узроставых катэгорый людзей -  дзещ, дарослыя, старым. Катэгорыю да- 
рослых, у сваю чаргу, складаюць асобы маладыя i сталыя, таму лапчна вылу- 
чаюцца так1я ступен1 чалавечага жыцця, як нараджэнне, дзяцтства, маладосцъ, 
сталасцъ, старасцъ. Да таго ж у народных уяуленнях, яюя вербагйзуюцца 
умове, адлюстравана стауленне да жыцця як кантынуума, яю узыходзщь 
караням1 у перыяд, што папярэдшчае нараджэнню шдыв1дуума (дародавы 
перыяд i роды). Аб’ектам нашай уваг1 у прапанаваным артыкуле будуць 
лекслчныя, фразеалапчныя i парэм1ялаг1чныя адзшьа, як1я характарызуюць 
б1ялапчныя этапы жыцця чалавека ад зачацця да старасщ, а таксам а тыя 
уяуленн1 i паверч традыцыйнай этнакультуры, як1я ix суправаджал1.

1. Дародавы перыяд (зачацце, цяжарнасць). Зараджэннем плода, 
пачаткам цяжарнасщ з ’яуляецца зачацце. Стан жанчыны у перыяд разв1цця 
плода у аргашзме у лЛаратурнай мове называюць цяжарнасцю, а саму жан- 
чыну, якая ноешь у сабе плод, -  цяжарнай. Да таго ж icHye у беларускай 
мове цэлы комплекс ц1кавых як у семантычным, так i у словаутваральным 
планах дыялектных найменняу жанчыны на гэтым этапе, напрыклад: бярэ- 
мянная (паходзщь ад *bero-, старажытнае значэнне якога ‘несщ’, ‘захоу- 
ваць’); брухатая, важкая, грубая, пузатая, тоустая, чараватая (акцэн- 
туецца увага на цялесных зменах, яюя адбываюцца з жанчынай у перыяд 
цяжарнасц1); дзетна, дзяцтаха (тая, якая ноещь ва улонш дзщя), неслабодка, 
i 1нттт. [20, с. 258].
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Вядомыя у мове i эуфемютычныя найменш цяжарнай: у  палажэнт, 
у  стане, у  цяжку. У каталщкай супольнасщ пра таюх жанчын прынята казаць 
у  благаславёным стане, акцэнтуючы увагу на яе вялшай цудоунай Micii 
у перадачы жыцця. Фразеалапчны матэрыял лидратурнай мовы вербапйзуе стан 
цяжарнасщ наступным чынам: у  цжавым становшчы, пуза (жывот) на нос 
лезе (палезе) ‘звычайна пра жанчыну, якая не знаходзщца у шлюбе’, на россыпе 
‘перад канцом цяжарнасщ’. Названыя адзшю дапауняюцца шэрагам этнафра- 
зем, аб’яднаных семантыкай ‘нарадзщь па-за ншюбам’, як1я маюць абмежава- 
ную сферу ужывання (звычайна яны сустракаюцца у народных гаворках 
i жаргонным мауленш) або характарызуюцца зшжанай, прастамоунай стыль 
стычнай афарбоукай. Тэта беларусюя дыялектныя фразеалапзмы ларах брыняе 
‘пра цяжарнасць’, з 'eciii павука, рой улавщъ ‘зацяжарыць па-за ншюбам’ 
[7, с. 17-24].

Прычынай цяжарнасщ у так1м выпадку станов1цца найчасцей вецер, 
якому прып1сваецца якраз мужчынская i нават апладняльная роля: ветрам 
надзъмула; Кал/ дзяучыне падвее, то / стан укарацее. Цялесныя змены ця­
жарнай жанчыны абыгрываюць i беларуск1я прыказк1: Мусщъ, хлопец пажар- 
тавау, што дзеуцы стан сапсавау; Тады дзеука схамянулася, як у  пузе 
страпянулася (пра непрадказальную цяжарнасць; казалi з наймешкай таму, 
хто позна разумее сваю памылку).

2. Нараджэнне дзщяць Нараджэнне дзщяц1 у беларускай мове марк1- 
руецца таю Mi фразеалапзмамц як приход на свет i з ’яуленне на свет, а сам 
фглялапчны працэс нараджэння называюць podaMi. Працэс тэты у беларусау 
суправаджауся значнай колькасцю щкавых абрадау i забабонау. Яны звязаны з 
глыбокай старажытнасцю i раскрываюць погляд першабытнага чалавека на 
парадз1ху i на дз1ця, на ix стан у сямч i у грамадстве увогуле, на будучы лес 
н о ван аро джан ага. 3 далёкай мшуушчыны, галоуным чынам праз фальклор, да 
нас дайнш1 першабытныя уяуленш i вераванн1 народа пра нараджэнне дзяцей 
пры дапамозе нуда. Добра вядомыя i сёння жартоуныя формулы дзяцей 
прыносщъ бусел або цябе знайжи у  капусце з ’яуляюцца толью часткай вял1кага 
корпуса адметных тэкстау, яюя тлумачаць дзецям факт ix з ’яулення на свет. 
Прывядзём найболын пашыраныя з ix: дзяцей прыносщъ заяц; дзяцей прыносяцъ 
персанажы чужога этнасу, падарожнт , жыхары аддаленых раёнау щ, 
наадварот, сваякч ()3iwiiti, часцей бабуля або napad3ixa; дзщя спускаецца з неба -  
яго стдвае Бог або Бог спускае дз1ця на штачцы щ вяроуцы; дз1ця знаходзяцъ 
у  раслтах (акрамя капусты, у  агурках, булъбе, бураках, моркве, кукурузе, аусе, 
каноплях). Дзяцей мапп знайсщ таксам а у  ягадах / тетках, у  жыце, у  траве, 
у  кратве; дз1ця прыносщъ вада [5]. Таксам а дзщя купляюцъ (сучасным дзецям 
бацью зачастую адказваюць, што ix замовш па ттэрнэце або купон праз 
ттэрнэт).

Прыведзены корпус формул-забабонау i фразеалапчных aдзiнaк пра 
imnixi з ’яулення дзiцяцi на свет адсылае нас, па-першае, да антрапагашчных 
М1фау (напрыклад, з яуленне дзяцей з кветак i дрэу), па-другое, да уяуленняу 
пра iHmacBeT як крынщу жыцця (немаулят прыносяць птушю, жывёлы, Бог 
з неба, вада щ iHm.), па-трэцяе, у шэрагу тэкстау з ’яуляецца функцыя апатра- 
пеяу, прызначаных абаран1ць дзiця ад нячыстай с1лы i хвароб.
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3. З’яуленне на свет пазашлюбнага дзщяць Побач з нейтральным! 
тэрмшам1 для намшацьп пазашлюбных дзяцей тыпу бязбацъкав1ч, байструк, 
байсцёр, байстручок, бастра, банкарт, бенкарт, букарт, у беларусау вядо- 
мы адмысловыя, матываваныя м1фапаэтычным1 уяуленшиуп словы. Адны з ix 
утрымл1ваюць указание на тое, што дзщя нарадзшася як бы само па сабе, без 
“умяшання” мужчыны (напрыклад, самасей); шшыя ж матываваныя месцам 
меркаванага зачацця альбо родау -  падтыннж, падплотнт (Шлюб над пло­
там, вяселле потым), падвуголънт, кратутк, падкратутк. Крашва з яе 
апякальным1 якасцям1 сзмвалгзуе у народнай традыцьп якраз плоцевае кахан- 
не, якое пячэ гэтаксама, як i крашва. Але каханне падкрэслена пазашлюбнае, 
грахоунае: у  кратве ж аншся, у кратве шлюб бралг ‘пра пазашлюбныя адно- 
сшы’. Пра дзяучыну, што нарадзша без мужа, казал1: кратунща, як зязюля, 
цыплят вывела у  кратве [3]. Фразеалапчным выразам будзе табе сава 
смаленая са значэннем ‘байструка прынясеш, нагуляет дзщя’ засцерагапй 
дзяучат ад неабдуманых учынкау, а выраз сава смаленая звернуты да наро- 
джанай да шлюбу дзяучыны [14, с. 104].

Пазашлюбнае дзщя часта называл! Багданам, Багданъкам -  дадзеным 
Богам (Хай байструк, абы з Божых рук). Дарэчы, такое “сваяцтва” з Богам 
тлумачыць павер’е пра тое, што пазашлюбна народжаным дзецям асабл!ва 
шанцуе у жыцц!. Называние такога дзщящ чуркам паходз!ць ад славянскага 
азначэння продкау (чуроу-прашчурау) i пацвярджае щэю аб кругазвароце 
душ, перасяленн! душы продка у немауля. Варта дадаць, што !мя Багданъка 
прынята было даваць не тольк! пазашлюбным дзецям: яго давал! у во гуле 
дзецям да таго часу, пакуль ix ахрысцяць у царкве i назавуць “па-сапрауд- 
наму’ ’ [1, с. 41]. Жыттчкам1 беларусы называл! дзяцей, як1я нарадзшся 
у noai у час жшва без дапамоп бабк1-пав1тух1, а баб1чам -  дзщя, што нарадзь 
лася у жанчыны, звычайна пажылой, якая ужо сама “бабша” дзяцей, тэта 
значыць, была бабкай-пав1тухай [Там жа].

4. Дзяцшства. Першы перыяд жыцця нованароджанага назвал! дзяцт- 
ствам. Сутнасць назвы выразна прасочваецца праз этымалопю наймення 
суб’екта -  дз!н,ян,!: праслав. *dely, *с!ё1ь узыходз1ць да 1ндаеур. *dhej~, што 
абазначае “кармщь грудзьм1, смактацв” [18, с. 516]. Побач з лггаратурным1 
найменням1 суб’ектау дзяцшства (djiim, дзщё, дзецг) варта назваць шматл1юя 
словаутваральныя дыялектныя варыянты назвау з тым жа коранем: дз1цятачка, 
дзецятка, дз1цяня, дзщянятка, дзщянко, дз1цяця, дз1цяценъка, дз1цятушка, дзб 
цятухна, дзету хна, дзщёнак, дз1цянё, дзетка, дзщяк, diiiyiKi, дзяцта, дзяцшка, 
дзецшка, дзецянё, дзяцшча, дз1цяцшча i шш. [20, с. 19].

Названую вышэй матывацыю маюць i мнопя дыялектныя найменш для 
абазначэння грудных дзяцей: грудняк, груднячок, цмактун, цмактунок, цмак- 
тунчык, цмактуннща, цмактуха, цмактушка, смак туп, ссаншк, ссаннща, 
падсос ‘дзщя, якога Maui хутка адлучыць ад грудзей’. Таюм чынам, першас- 
нае значэнне паняцця дзяцшства -  тэта пачатковы перыяд жыцця чалавека, 
каш асноуным спосабам харчавання з ’яуляецца смактанне малака з грудзей 
мац1-жанчыны.
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Увогуле, у тэматычным слоушку “Чалавек” падаецца больш за 200 дыя- 
лектных лексем для намшацьй суб’ектау дзяцшства, напрыклад: рабёшка, 
чадулъка, чаджка, плодзъ, лялька, паушабэлак, агалетак, бабай ‘дзщя, 
народжанае ля печы, каш Maui папйла печ’, малюшачка, апоузлт, крыксунёк, 
нямцюлъка, дудлт, дудоля, балэшак ‘дзщя некалыйх дзён ад роду’, пялюшкавы 
‘яю яшчэ у пялёнках’, малюпахтачка, шкарупляк, крашыначка, карантыш, 
карандаш, галапупец, блазнюк, кардупалъ, карапуза, бубначы, казнука, 
бясштэннт, бяспорташшк, трыфутик ‘малое дзщя, якое не даб1рае Bari да 
нормы’, подрасценъ, недарослт, падшпарак, адчачурак i шш. [20, с. 19-22]. 
“Слоунж сшошмау i блпказначных слоу” далучае да вышэй названых бела- 
pycxix назвау суб’ектау дзяцшства таю я, як малое, малыш, малеча, дашколътк, 
бахур, карапуз, шпунт, паузун, смаркач [6, с. 164].

Тлумачальны слоу Hi к вызначае дзяцшства як перыяд жыцця “ад на- 
раджэння да падлеткавага узросту” [17, т. 1, с. 183]. У беларускай этнаграфп 
межы дзяц1нства вызначаюцца шырэй: тэты перыяд працягвауся да 18-20 
гадоу i у адпаведнасц1 з традыцыям1 i народным поглядам падзяляуся на 
чатыры узроставыя ступен1: маленства -  з нараджэння да 6-8 гадоу; дзя- 
цтства -  з 6-8 да 12-14 гадоу; падлеткавы узрост -  з 12-14 да 16-18 гадоу; 
юнацтва -  ад 16-17 да 18-20 гадоу. Кожнай з гэтых ступеняу адпавядаш 
змены у б1ялаг1чным развщщ дз1цяц1, пэуныя абавязк1 дзяцей у сямз i гра- 
мадстве, адносшы бацькоу i шшых членау сям 1, а таксама сваякоу, суседзяу 
i г.д. да дзяцей рознага полу i узросту [2, с. 111].

Важнай падставай для размежавання этапау жыцця да перыяду сталення 
асобы разглядалася яе гендарная 1дэнтыф1кацыя. Так, палавая 1дэнтыф1кацыя 
дзяцей наймалодшага веку была яшчэ няпэунай. Г эта выяулялася, адпаведна, 
i у ix “бясполым” найменн1 назоуншам1 н1якага роду: немауля, дзщя, малое 
[9]. Паводле А. К. Сержпутоускага, “малое дзщя, пакуль яно не ходзщь i не 
гаворыць, называюць анёлкам”; “rani дз1ця ужо бегае й гаворыць, та яго 
называюць блазнотаю. Блазнют хлопчыю й дзевачю носяць сарочю да паяс- 
Ki. Яны спяць разам з бацькам i з маткаю, ходзяць у лазню щ з маткаю, щ 
з бацькам, не маюць сарама, бо яшчэ шчого не знаюць. Блазэнство цягнецца 
так да шасщ -  васыш гадоу” [15, с. 193].

СТмвапйчны акт полавай щэнтыфжацьп i пераход у трупу падлеткау 
(падшпаркау) адбывауся у перыяд 6-8 гадоу: “Як блазнюком, хлопчыку щ 
дзеваццы ужэ шэсць -  вос1м гадоу i яны вырастуць нелапыя, та ужэ сорам iM 
хадз1ць у вадной тольк1 сароццы. Тагды хлопцу даюць портк1, а дзеваццы 
спадшчку. Kari гэтыя падшпарт, як ix называюць, не хочуць надзяваць 
партю ui спаднщу, та тэта добрая прыкмета, -  яны будуць даугавечнымй’ 
[Там жа]. Паводле М. Я. Шюфароуската, “з таго часу, як хлопчык надзеу 
штаны, а дзяучына -  спаднщу, ён завецца блазнам, а яна -  блазноукай, 
блазноткай’ ’ [12, с. 47].

Падлеткавы перыяд, m i цягнууся прыблгзна да 14 год, вылучауся актыунай 
сацыял1зацыяй дзяцей у сферах “мужчынскай” i “жаночай” працы, што 
падкрэсл1вала ix полавую щэнтычнасць. Дасягненне шлюбнага веку (пауна-
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лецця), што супадае з перыядам юнацтва (з 14-16 да 20-21 года), характарыза- 
валася не тольк1 б1ялапчнай (полавай), але i пс1халаг1чнай, сацыяльнай 
спеласцю чалавека, якая выяулялася у шматл1к1х дзеяннях (гульнях) абрадавага 
характару [9]. Як тольк1 хлопцы жаншся, а дзяучаты выходзш замуж, яны 
пераходзш у разрад дарослых. Аб пераходзе моладз1 у дарослы стан сведчаць 
народныя найменн1 гэтай узроставай групы: увайшоу(ла) у  гады (у пару), 
паспела, стау(ла) вялiкай, инвеста, жашх i г.д. [2, с. 120].

У беларускай фразеалогп сема дзяцшства прадстаулена досыць абмежа- 
вана i перадаецца перыфрастычна або праз вызначэнне храналаг1чных межау: 
(матчына) малако на губах не абсохла; каля губ маткта малако яшчэ не 
абсохла; яшчэ малака не абл1зау; да сяли лет (Чалавек да сяли лет прауду 
гаворыцъ); да дваццащ гадоу (Да дваццащ гадоу дзщя чорту робщъ работу) 
i шш. Адсутнасць шырокага набору лексем для перадачы семы дзяцшства 
у фразеалогп абумоулена, вщаць, накладаннем табу на намшацыю найбольш 
безабароннага перыяду жыцця чалавека з паз1цьй знешняга уздзеяння.

5. Маладосць. Паводле “Тлумачальнага слоушка беларускай мовы”, 
маладосцъ -  тэта “юнацьа узрост, маладыя гады жыцця” [17, т. 3, с. 90]. Правде 
пераходу у тэты узрост “абыгрываюць” беларусюя фразеалаг1змы уваходзщъ 
(y6ipaififa) у  гады ‘станавщца дарослым’, ydipaiiiia (брацца) у  с/'лу, ydipaiiiia 
у п е р ’е ‘станавщца болын сталым, дарослым (падрастаць)’. Щкава, што 
фразеалопя заф1ксавала таксама паняцце аб першай i не першай (другой) 
маладосц1: першая маладосцъ ‘самы першы поспех’, не першай маладосщ ‘не 
маладых гадоу, сталага узросту, еярэдшх год’, другая маладосцъ (сшон1м бабта 
лета) ‘прьипу новых сш, творчай энергй, узнжненне пачуцця кахання 
упажылыя гады’. Адсюль вынпсае асэнсаванне маладосщ як ‘перыяду жыцця 
чалавека, кал1 адбываецца найбольшы росквш жыццёвых сш, творчай энергй; 
перыяду, прыдатнага для кахання, стварэння сямй i назапашвання жыццёвага 
вопыту i ведау’. Згодна з народнай канцэпцыяй размежавання этапау жыцця па 
узросце, маладосць працягваецца дзесьц1 ад 20 да 30 гадоу; суб’ект маладосщ -  
моладзъ.

У народных гаворках маладых людзей называюць малады, малоды, 
маладзён, маладзёнак, маладзта, маладзща, маладзгчка, маладуха, маладзёна, 
маладзёнка, малодачка, малодка i шш. Аднак найчасцей у аснове намшацьй 
суб’ектау маладосщ выступав гендарная стратыф1кацыя. Так, маладую 
дзяучыну называюць дзева, дзеванъка, дзевачка, дзевшча, дзевухна, дзевушка, 
дзеука, дзеуля, дзеуча, дзеучына, дзёк, дзявща, дзявтачка, дзявшча, дзявултка, 
дзявуля, дзявуння, дзявухна, дзявушачка, дзяузно, дзяуча, дзяучатка, дзяучо, 
дзяучонка, дзяучук, дзяучыначка, дзяучынёха i шш. У некаторых выпадках 
матывацыяй для наймення дзяучыны выступав яе узРост: шаснаццатка, 
сямнаццатка, семнастоука. Нярэдка маладым дзяучатам надаюць “важны” 
статус, каб заслужыць ix прыхшьнасць: барышня, баярачка, каралева, княгтя, 
паненка, паненачка, паненъка, панна [20, с. 25-31]. Пры марюраванш узросту 
маладой дзяучыны ужываецца таксама фразеалаг1зм на выдант ‘у тым узросце,
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каш пара аддаваць дачку замуж’. У адрас дзяучат, яюя не nacneni своечасова 
стварыць сям’ю, ужываюцца абрашпвыя найменш cieyxa, дзеука-векавуха, 
старая дзева (дзеука).

У дачыненш да маладых людзей побач з лггаратурным хлопец ужываюцца 
дыялектныя словы i словаутваральныя варыянты балъшун, бтдус, бултохыс, 
дзецючок, дзяцта, дзяцтец, дзяцюк, дзяцюрно, жашх, кавалер, маладзец, 
маладзенец, маладзт, мсыадз!чок, мстажак, малец, малойца, малойчык, 
младзенец, падхлопец, паранъ, парабак ‘хлопец, яю адслужыу у армп’, татулъ, 
узростак, хлапак, хлапец, хлапта, хлапчанё, хлапчына, хлапчынка, хлапчыска, 
хлапчышча, х /ш , хлопчык [20, с. 28-29]. Пры марюраванш узросту юнака 
выкарыстоуваецца i выраз прызыуны узрост ‘узрост прызыву на ваенную 
службу’ (на сёння грамадзяне мужчынскага полу ва узросце ад 18 да 27 гадоу).

6. Сталасць. Паводле энцыклапедычнага даведн1ка “Чалавек i грамад- 
ства” сталасць -  “найболын працяглы перыяд жыцця чалавека, яю характары- 
зуецца дасягненнем найвышэйшага развщця духоуных, 1нтэлектуальных i (})i- 
з1чных здольнасцей асобы” [19, с. 191-192]. Храналапчныя рамю уласна 
сталасц1 дастаткова умоуныя i вызначаюцца перыядам ад завяршэння маладосц1 
i да пачатку старэння. У народным светауспрыманш тэта прыкладна узрост 
ад 30 да 40 50 гадоу.

Суб’екты сталасц1 (таксама як i моладзь) маюць выразную гендарную 
1дэнтыф1кацыю у беларускай мове. Так, асобы жаночага полу у сталым узросце 
называюцца баба, бабёнка, бабенъ, бабзно, бабка, бабухна, жаночына, жанчно, 
жанчына, жанчынка, жонка, жэншчына, кабета, кабетка, кабецта, каза, 
халяндра, цётка, цётухна, югася [20, с. 24-25]. Паказальным1 у плане спецыфш 
народнага мыслення з’яуляюцца ласкавыя звароты галанъка, галачка, 
залу бачка, галубанъка, голубка, дарагуся, жаданачка, зязюлъка, ласачка, люба, 
любачка, любка, любушка, лябедзюхна, лябёдка, лялечка, матка, ncmi, раз- 
лапушка, сёстрык, ттчка, чтчка [Там жа, с. 25]. Для марюравання узросту 
жанчыны ад трыццащ да сарака гадоу служыць выраз балъзакаусю узрост. 
Сталыя асобы мужчынскага полу называюцца дзядзё, дзядзъка, дзядзя, 
мужчызна, мужчина, мужчымска, мужик, мужычыла, чалавек, чалавечына 
[Там жа, с. 28].

7. Старасць. Паводле тлумачальнага слоун жа старасцю называюць пе­
рыяд жыцця “пасля сталасщ, кал1 паступова адбываецца аслабленне дзейнасщ 
аргашзма” [17, т. 5, кн. 1, с. 309]. Сучасная Беларуская Вшпедыя называе 
старасцю чалавечы узрост 75-90 гадоу [16]. Згодна ж з традыцыйным народ­
ным светауспрыманнем беларусау, старасць пачыналася ужо з 40-50 гадоу 
i служыла падсумаваннем вынжау усяго жыцця: Д а 26 гадоу не вырос, да 30 не 
умён, да 40 калi не жанаты, а да 50 не богаты, то шчога ад яго не чакай, так 
/ памрэ. 1снавала у беларусау i меркаванне, згодна з яюм пачатак старасц1 па- 
чынала жанщьба малодшага з дзяцей, хаця дзядулем i бабуляй бацью стана- 
вш1ся раней, кал1 нараджалася немауля у старэйшага сына альбо дачю [4].
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Фразеалапзмы асэнсоуваюць старасць як завяршальны адрэзак жыцця, 
бл13К1 да адыходу: на схте дзён, на старасщ год, адной нагой стаяцъ у  магте 
(у трупе), глядзецъ на той свет, глядзецъ у  маг/'лу, зямлёй пахнуцъ, з трмашу 
ехацъ i шш. Фраземы б1блейскага паходжання актуалпуюць разам з тым сему 
даугалецця: арэдавы вяк\ жыцъ (пражыцъ), мафусатау век ‘велыФ доугае 
жыццё, даугалецце’.

Акрамя таюх агульнанародных, лггаратурных лексем i ашсальных выразау 
для намшацьй чалавека, яю пражыу шмат год i дасягнуу старасщ, як стары, 
састарэлы, пажылы, чалавек сталага узросту, чалавек састарэлага узросту 
i да т.п., беларускай мове вядома вялпсая колькасць дыялектных намшацый асоб 
састарэлага узросту, яюя фжсуюцца у адпаведных слоушках: старэзны, 
старэнны, старинны, старое (н. род), стар ’ё (н. род), староцце (н. род), 
прыстарэлы, старэцт, старутт, старучы, старкаваты, астаркаваты, 
старадны, старадрэуш, далетш, дауш, векшы, драхлы, лядаты, лядашчы, 
падошлы; застары, прыстары ‘велыш стары чалавек’ [20, с. 31]. Чалавека, як\ 
толью пачынае старэць, беларусы называюць наступным чынам: пажылы, 
пажылы, паджылы, паджылы, аджылы, аджылы, жылы, падбылы, стали, 
постары, старшей, падстаркаваты, задзядзёлы, паудзядзёлы, удзядзёлы [Там 
жа, с. 31-32].

Вельм1 частотным! у мауленчай практыцы пры звароце да асоб пажылога 
узросту з ’яуляюцца намшацьй дзед i баба, як1я у тым л1ку актуал1зуюць i ix 
сацыяльны статус, i месца у сваяцка-родавых стасунках. У аснову матывацьй 
найменняу старых людзей магл1 быць пакладзены ix знешн1я характарыстык1, 
напрыклад, маршчыны i слвыя валасы -  маршчак, авак, авачок, cieiifa, cieyxa. 
На аснове пэунай знешняй або якаснай суаднесенасц1 старых з прадметам1 
побытавага карыстання першым давалic4 назвы кшталту карга, качарга, корга 
старая, старога лесу качарга. У адным шэрагу з намшацыяй старога дзеда 
пнём, кустом стаяць назвы корч, карчак, карчага [2Там жа, с. 27-28] (падкрэсль 
ваюцца нерухомасць, статыка, заскарузласць). Для наймення вельм1 старых 
людзей выкарыстоуваюцца дыялектныя лексемы перастарак, перастарыца, 
яюя прадугледжваюць 1снаванне дзеяслова перастарэцъ ‘перайсщ межы 
CTapacHi’. У сучаснай беларускай лларатурнай мове можна знайсц1 адпаведн1к 
названым лексемам доугажыхар, якая, аднак, в1давочна мае станоучую 
канатацыю у процшегласць адмоунай афарбоуцы прыведзеных дыялектных 
назвау. Щкавай у плане спецыфш народнага светауспрымання з’яуляецца 
лексема збувач, магчыма, утвораная ад абутак. Так, у беларусау юнавал1 
абрады, у яюх па памерлых ахвяравал1 стаптаны абутак [11, с. 13]. Па шшай 
Bepcii лексема збувач утворана ад дзеяслова быць, збывацъ (са свету), у гэтым 
выпадку зноу жа падкрэсл1ваецца хутю адыход старога у 1ншасвет.

У фразеалапзмах у аснову нам1нацый суб’ектау старасц1 пакладзены 
пэуныя часавыя (у гадах), саматычныя (пясок сыплецца, парахня сыплецца 
з каго) i шшыя прыкметы, а таксама фггаморфныя (божы адуванчык, старая 
порхаука, стары мухамор, стары корч) i зааморфныя (мышыны жарэбчык) 
метафары.
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Там м чынам, развщцё чалавека як асобы адбываецца у агульным кан- 
тэксце яго “гарызантальнага” жыццёвага шляху, ям лап'чна падзяляецца на 
пэуныя узроставыя cxyneHi, намшацьп i характарыстыю каторых досыць ш и­
рока прадстаулены у беларускай мове i этнакультуры.
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